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Bixropin Babenko OCOBSIUBOCTI PEMPE3EHTALIT OBPA3Y ?'KIHKM y
ICHAHCBKOMY MIKAPECHOMY POMAHI (HA MATEPIANI TBOPY "IOHbKA
GFNIC TWHWA" ANOHCO XEPOHIMO AIE CANA BAPBAAWNGO (1612 p.))
Onens Ganaban ICTOPIAl BUBYEHHSA CEMAHTUUHUX YHIBEPCANIN Y
MI3HWAX NIHMBICTUYHNUX MAPAOUIMAX
Onera Benix  KOHUENTYASIbHI  3ACAON M%EBI\IAAHTVIKVI OL|IHHUX
®PASEONONYHUX OOQUHULIL B AHIIINCBKIN }
fwwrpo Buuxo PO3BUTOK XXAHPY UAPIBHOI KA3KM Y CYHYACHW
NTEPATYPI HA  OCHOBI _ TPWNOrI  "BONMOOAP  KIUIELL
JUK. P. P. TONKIHA TA FENTANOTI "TAPPI NOTTEP" K. K. POYNIHI
Haranin Bonaap, Biktopisn Kotnsposa MDKKYNIbTYPHA KOMYHIKALIIA AK
NPOBNEMA XXI CTONITTA
Marann Bowpapenko CUTYALIA YCMIXY $IK TMEJAFOTIYHA YMOBA
@OPMYBAHHS MOTUBIB OMAHYBAHHSA IHOSEMHOIO MOBOIO
NYTb-NABUWPUHT KAK  APXETUMWYECKAA
SNAIOLLARA B POMAHE Y. CTAIPOHA "BbIBEOP COOW"
A Boozarowa PRZYGOTOWANIE NAUCZYCIELI DO EDUKACJI
CEJ — KONTEKST EUROPEJSKI
Mol Bohdan COMPLEX SYNTACTIC UNITS V. COMPOSITE
NTENCES: THE PROBLEM OF CORRESPONDENCE
o Sogdanova FARBSEMANTIK IM A. DOBLINS STADTROMAN "BERLIN
ALEXANDERPLATZ" }
Onena Bisenxosa BUKOPUCTAHHSA IKT HA YPOKAX AHITIIACBKO! MOBW
AK 3ACOBY TBOPYOIO PO3BUTKY Y4HIB
Neamuna Blpuenxo HABYAHHA MEPEKIALY TEXHIHHUX TEKCTIB HA
SAMATTAX 3 AHINIMCbKOI MOBY
fisa Bonkosa CEMAHTVI‘iIHI ocosnm?ocn
ANTNACHLKO! NIHMBICTUYHOI TEPMIHONOT' 5
Awne Byowx S3bIKOBAR OKONOTUSA KAK BAXHEMLIAA NMPOBNEMA
OOLIMONMHIMBUCTUKN ]
enuv?uu Tapycosa OBPA3 3/I0[EA B TPAOIULIMOHHOW FOTUKE U EFO
TPAHCGOPMALIMA B POMAHE JA®HBI A0 MOPLE "PEBEKKA”
Fopoaniua OCOBMMBOCTI  OPHAMEHTAJLHOMO CTUNIO
0! YKPAIHCHKO! NITEPATYPU KPI3b NPU3MY CYYACHOCTI
fpe6 OCOBNVMBOCTI 3ACTOCYBAHHA ENEMEHTIB
MMHOro niaxogy B NPOLECI BUBYEHHA JIEKCUKONOMI
BeKO! MOBW B CEPEAHIN LLIKONI
mosa OLEHKA BUTANBHOCTU XAKACCKOrO A3biKA B
HIUC TUMECKUX KNACCUOUKALIMAX

®YHKLUIOHANTLHOIO MOBAIEHHA

YKPATHCBKOT  TA

1"
13

16

20
23

27

29
31

34
36
39
1

46
48
50
54
56
58

61

63
65




Alexia Giannakopoulou ON BILINGUAL EDUCATION: THE GREEK-
GERMAN DUAL LANGUAGE MODEL AT THE STATE EUROPEAN SCHOOL
IN BERLIN

Iryna Glazkova TEACHER TRAINING AND DEVELOPMENT IN THE USA:
MODELS AND CHALLENGES

Oksana Halabuzar SYNERGETIC PARADIGM WITHIN THE PROCESS OF
LINGUIST'S PROFESSIONAL TRAINING

Nelly Hurtado TARDES LUDICAS EN INGLES

Katepuna fauep TWUMWN NEPEKNAZY TA KPUTEPI MOrO TOYHOCT
Anxenixa [lenncosa CEMAHTUYHI OCOB/IMBOCT!  ®PAHLIY3bKUX
OPA3EONON3MIB HA NO3HAYEHHS BIAYYTTA ronogy

Onena [mutpenxo MOBHI TAGOPU AK YMOBA BE3BAP'€PHOMO
IHLWWOMOBHOIO CMINKYBAHHA

Banepin [ly6ara BMKOPUCTAHHSI 3ACOEIB TEXHONOTI SMART ¥
NPOLIECI HABYAHHS AHIIMCLKOT MOBU B NOYATKOBIA LLKOAI
Oksana Dubrova SEXUS, OR THE PROBLEMS OF SEX IN WALT
WHITMAN'S LYRICS

Onexcangpa €dumenxo POPMYBAHHS IHLUIOMOBHOI KOMYHIKATVIBHOJ'
KOMMETEHTHOCT! HA YPOKAX AHIIACBKOT MOBU Y MOYATKOBI
wKont

Mapura Ecpumosa "B3NETLI U MAOEHNA" TNMABHOIO MEPOS B POMAHE
. C. SULUDKEPABIA "BENAKWUIA F3TCEU"

Mohammed ElI Amine A TEACHER'S GUIDE TO DIFFERENTIATING
INSTRUCTION

lOnis 3a6enina BUKOPUCTAHHSA
HA YPOKAX AHIIINCBKOI MOBYM 5
Mapura 3asropogus BUKOPUCTAHHS IFOP HA SAHATTAX AHTINCLKOI

MOBM SK WNMAX MABULIEHHA MISHABANBHOI  KOMNETEHLII
CTYOEHTIB

Olha Zabelina FORMING OF THE
LISTENING SKILLS

Bixropia IsanicoBa PO3BUTOK KOMYHIKATUBHMX HABUYOK YYHIB HA
YPOKAX IHO3EMHO! MOBW B ACIMEKT] AKMEOJIOTMYHOI o nigxoay
Onena Knumenko NAPAMETPU CTBOPEHHAI MOZAENI 3ICTABHOIO
JIHFBOCEMIOTUMHOIO AHANI3Y YKPATHCbKOI TA AMEPUKAHCBKOI
COLIANbHOT PEKNAMW

Hiana Kunsanw OCOBNMBOCTI CTUNICTUYHOI 3ABAPBNEHOCTI TBOPY
PEMOHA KEHO "BMPABM 31 CTUIIO" (POHETUKO-TPADIMHUN PIBEHb)
TetAna KoHoBanewxo, Onura I OHvyapoBa METOQUKA HABYAHHSA
JIEKCMYHOIO MATEPIAIY AHITHACHKOI MOBU

Onexcanap Kopo6os JIHI BOAUOAKTUYHI 3ACAN  ®OPMYBAHHA
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Hatanin Nuos,

kaHguaaT inonoriyHnx Hayk, AOLeHT

TepHoninecbkuii HaLioHANBHUA EKOHOMIYHWi yHiBepcuTeP
Hagin Xmenic

_ acnipaHy,,

TepHoninbLCbKMiA HaUIOHANLHWIA @KOHOMIYHMI yHiBepc| ’

HOMIHATUBHI EHAHTIOCEMINHI OAUHULI: KIACU®DIKALLIA 3A YACTUHAMM
MOBH (HA NPUKNALI HIMEULKOT MoB#W)

) Mosa e gxepenom npouecy peanisauii MUCNEHHR, BigoBpakeHHSM CNPUAHATYA §
CBITY NioAuHoI0. Llie 3 paeHix uacie mucnuTeni, inocodm, BueHi y pisHux ranyasx 4
Hayku [ochimkyBani NiHrBICTUYHI ABMLE CUHOHIMIT, OMOHIMIT, aHTOHIMIT, nputamanH| §
TIH 4¥ HWIA MoBi. EHaHTIoCeMist He € BUHATKOM.

Asnwe eHaHTiOCEMiT HanexuTs A0 CKNAgHMX i HEeQOCTATHLO [OCNIMKEHUX 1
npo6nem MoBoaHaecTBa. 1
Me1’090 Hatloro focnimkeHHs € Knacudikalis HOMIHATUBHNX eHaHTioceMiUHMX
OAKHNLb HiMeLbKOT MOBM 3a YacTMHAMKM MOBM. ]
I'_Ii.q MIOHATTAM eHaHTiOCeMil (Big rp. enantios — npoTunexHuil | sema — 3HaK) MW 1
PO3yMIEMO nonApu3auilo 3HaveHb BcepeawHi crioBa, TOG6TO 3partHicTs  cnim
NOEQHYBaTW y CBOI CEeMaHTWYHIA CTPYKTYpi NPOTUNEXHI 3HAYEHHS. Hanpuknag,
cnoso absay y monoaikHomy CneHry mae paBsa 3HauyeHHs: "cxeanosaTn" T J
"3acynxq§aru". Te x came npocnigkoByemo y cnosi terrible < ¢pany. XKaxnmeui, {
CTPatUHWW, po3M. Hag3BuyalHui,  YapiBHWI; kupiec <nonbcbK. Toproseitw,
npoAaseL|, NokyneLb. ]
] qume eHaHTioCceMil B4eHi gocnigkyeany y pisHux mosax: J1. P, MaxmyToBa -y ]
pociicbkin  [3], B.C.YepsoHoxka — y Gonrapcekih [5], I. M. Octpikoea Ta |
r.B. ﬂukoagbxa = Y Himeupkit [4; 6]. M. 0. Bponcbkuit BuBvaB Mi>KMOBHY
€HaHTIoCeMIlo Ha OcCHOBI hpaHLysbkol Ta aHrmiickkol MOR [1]. B. . Isawenxo,

3acTocyBaBluM  NIHTBOKOTHITMBHMIA  nixig, cucTematTusyBana - TepMiHONOCiIO |
pisHoBUAIB eHaHTiocemil [2].
JlekewdHa  eHanTiocemis XapakTepusyeTbCA  HasiBHICTIO  KOHTPAaCTHMUX J

CEMaHTU4HNX BapiaHTIB y CeMaHTU4HIA CTPYKTYpi oAHOro cnosa, Y 3anexHocTi Big
TUNy cem, WWo NPOTUCTABNSIOTLCS, BUAINAETLCA HOMIHATMBHA, Aie HA NepLni nna |
BUCYBalOTbCA TIOTIKO-CEMaHTUYHI  XapakTepucTUKN, Ta eMOUiHO-OLiHOMHa, Ae 1
TOnoBHy ponb  BIAIFPAIOTL  €KCNPECUBHO-OLIHOMHI BigTiHkn  (MeiiopaTmBHi abo .

146

nedopaTuBHi), WO BUHUKAKTL y pes3ynbTaTi YHKUIOHYBaHHA CNiB y MOBNEHHI.
HomiHaTnBHa eHaHTiOCeMiA KinbkicHo oGMexeHa Ta iAeHTUDIKYETbCS Y KOHTeKCT 3
MiHIManbHUM 06carom, Ha BigMiHyY Bif €MOLIMHO-OLIIHONUHOY, MOTEHUHO GeamesHo,
1o notpebye GinbLU LLMPOKOro KOHTEKCTYANLHOrO OPOPMNEHHS.

3a KpuTepieM "yacTvHa MOBM" HOMIHaTUBHA eHaHTIoCeMis NoaiNAETbes Ha:

siMeHHuKOGY, Hanpwknap, Arivierte (BACKOMeHb, ychiluHa  mioawHa),
Abdeckung (pO3KpMBaHHS, SHATTA NOKPUTTA, NOKPUTTR, 3axucT), Abnahme (BIGHATTS;
NpUAHATTSA), Abrede (QOMOBIIEHICTE, Yrofla; 3anepeyeHHs, ocroploBaHHs), Abwasch
{GpyaHwit nocyp; MuTTA nocyay), Abwickiung (Xig, po3BuToK; sakiHuerHs, nikeinaLis),
Aufarbeitun (BigHoBNeHHs; posbupaHHs), Ausbaum (nobynosa, nobynosa; 3HATTA,
nemonTax), Beantragun (nponoauuin; Bumora), Beschallung (ornywWeHHs:;
03ByueHHs), Bestellung (samoBnenHs; foctaeka), Beule (BAnyknicTb; BM'STUHA)
TOWwQo.

MOTEHUIAHO LUMPOKUMN MOXITMBOCTAMM BOSOAIIOTL IMEHHUKM, LLO NO3HAYAIOTH
HA3BU TBapWH, AIKi BUKOPUCTOBYIOTLCS AN XapaKTepUCTUKM oci6: Fuchs (HOBauOK;
Po3M. XUTPYH), Krdte (kpuxiTka (po3m. NepeBaxtHO NPo MarneHLKy AIBYMHKY); 3MioKa).
MpoTe Ui iIMEHHVKY HaneXaTb A0 eMOLIHO-OLIHHOT eHaHTIOCEMI.

enpukmemHukosy. Hanpuknag, einstig (KONWWIKIA, MWHYNWA, DABHIN;
MaiByTHii, Toil, Wo nepenbadacTben), erbérmiich (MisepHwit; riraHTchkmin), elend
{(xantoripui, norawwii, yGorwid; Benukwi), fristios (6E3CTPOKOBMIA; HeraiHmiA),
graulich (xaxnuewi, cTpawHwi, nskalouni; Gossnuewn, nsknuewiA), Jaulich
(TennyBaTMin; NpoxonogHWi);

ediecniery. [liccnosa 3 NONAPHOI CEMAHTUKOK KiNbKICHO NepeBaxaloTh
pewTy nekceM Ta NpeacTaBnsioTb PisHi BUAW eHaHTioceMil: bringen (npuHOCKTR,
NPUBO3UTY; BigHOCMTY, BiABO3NTY), ausieihen (GpaTn Hanpokat; gaBaTH Hanpokar);
ausgieBen (sunweaTi; Hanueatw), ausbiegen (rHyTW, BArMHaTW; PO3NPAMAATH,
sunpamnsTH). Mpy LLOMY NPOTMCTaBNEHHA BIAGYBAETHCA SK Ha PiBHI SAEPHUX
(auffliegen (3nitaTn B noBITPA; nposaniosaTucs)), aufheben (36epiratn, obepirath;
ckacoByBaTW, sHuwysath), aufheizen (warpiBaTW; Harpigatucs), aufkndpfen
(poacTiGaTu; npuctibatu)), Tak i nepucbepiitHux cem (auflassen (3annwath BiGKPUTUM
(neepi); sakputn (dipmy)), ausbalgen (3pvpaTn wikipy (3 TeapuHu); HabusaTv
onyaano, aushéngen (BuBiLyBaTh (Hanokas); 3HiMaTV 3 NneTenb (Asepi, BikHa));

enipucniBHukoBy. [lpuknagoM NPUCNIBHUKOBOT  eHaHTIOCEMT  MOXYTb
cnyrysatw HacTynHi nekcemun. borgweise (BGopr (paeatw); BGopr (Gpath)),
deinetwegen (3apagm Tebe; yepes Tebe). MpucniBHUKOBa eHaHTIOCEMIs MOXe GyTu
TakoX NOXIAHOI0, OTHE, CXOXOIO 3 NPUKMETHUKOBUM TUMOM, Hanpuknag: einst (Konnck
(B MUHYnNOMY); KonK-HeGyAL (B MaliByTHLOMY));

enpuliMeHHuKoey, WO cxrapae HaiimeHwy rpyny. Hanpuknag, in (B, Ha
{micLeaHaxomkeHHs); B, Ha (HaNpAMOK), gegen (B HANPAMKY A0; NPOTH);

e dienpukmemnuxoey. Cepefi NpoaHanizoBaHO! HAMM JIEKCUKM BUSIBNEHO
fUWe oAHY AiENPUKMETHUKOBY eHaHTionekceMy: weitverloren (sikmit 3abye npo sce
Ha CBITi, 3axonmneHnit (AkMmach 3aHaTTAM); 3abyTuit, Iyxvin, BIAMIOAHWIA, SaTULIHWIA).

3AiCHUBILM  KINbKICHWA  aHania YacTMHOMOBHOT  eHaHTioceMmil cepen
AOCNIMKYBAHNX HAMN EHAHTIOCEMIYHMX NEeKCEM HIMEeLbKOT MOBW, MM BUSIBUNW, LLO
AlecniHa rpyna Hanivye 132 opwHuui, Wo craHoBuTe 657% yciel BUGIpKY;
iMeHHuKoBa - 44 (21,8%) enaHTionekcemu, npukMeTHukoBa - 14 (7%),
npucnisHukoea — 8 (4 %), npuiimexnukosa — 2 (0,1%), aicnpukMeTHnkoBa — 1 (0,5%).
OTke, HaANPOAYKTUBHILLOI W HAANOWMPEHIIOID € AiecniBHA EHaHTIOCeMIs.
HenpoayKTMBHOK | MeHW BXWBaHOK € MPUAMEHHMKOBA Ta [iENPUKMETHWUKOBA
eHaHTioceMis.




CyTTeBe hepeBakaHHA giccniBHOT eHaHTIoCEMIT MoXe 6yTW nosicHeHo TUM, WO
AlecniBHi eHaHTionekcemn nepeBaXxHo € noxigHUMKM, To6TO NpPOTUNEXHICTL Y 1
BMHWKAE y pesynbTaTi pisHUX CIIOBOTBIPHMX Npouecis, nepls 3a sce, npedikcayft, ;
HainpogyKTuBHIlLMMK y HiMeubkiit MOBI ¢ npedikcn ab-, aus-, auf-, ver- wo, B
OCHOBHOMY, CNyXaTb A4N1A TBOPEHHS aiecnis. ]

MepcnekTuBHMMK € JoCnimKeHHA eHaHTiocemil cepefi iHWMUX NEKCHKOe!
CEMaHTUYHUX  KATeropi;  oco6nMBOCTEH  B3AEMO3B'AIKY  HOMIHATHBHMX |
KOHOTATUBHUX KOMMOHEHTIB 3HAueHHst (CeM), a TakoxX IxHLOi poni npu ceMaHTU M |
AepumBauil; 3aiicHeHHA knacudikauil HoMiHaTMBHOT eHaHTioceMmil 3a AVdPepeHLiiHO: ]
CeMaHTUYHUMK O3HaKaMMU, 3
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THE QUESTION OF ENVIRONMENTAL EDUCATION IN MOROCCAN
CURRICULA AND THE CHALLENGE OF ENHANCING GREEN CULTURE

In this age of rapid industrialization and massive urbanism, the question
environment and ecology has become a real challenge for all nations including th
developing ones. The deteriorating state of the planet has imposed itself as
alarming issue that receives much attention and raises heated and polemic debate,
all quarters of the earth. Education is of a cardinal importance in shaping peoply
minds and conduct; it has also been powerfully used in enhancing civic beha
such as the promotion of environmental awareness. The quality of life on this pla
is jointly connected to the individuals' treatment of nature and rapport with tf
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environment; the better humans are knowledgeable about the workings of the
environmental system, the better they will live. In Morocco, much effort has been put
in sensitizing citizens about the momentousness of a national engagement in various
programs of natural resources preservation and environment protection but the
desired objectives have not been achieved yet. The issue seems to transcend the
scope of a unique and single authority in the state; diverse sectors are to be called
upon to cooperate strategically so as to establish a heaithy relationship between
human beings and the environment. In this regard, the educational system is liable to
play a basic role that no other constituted organism is capable of doing. "The ultimate
aim of education is shaping human behavior. Societies throughout the world
astablish educational systems to develop citizens who will behave in desirable ways".

Itis in this context that this paper intends to scrutinize the current state of affairs

related to the promotion of environmental literacy and green culture among Moroccan
students via school curriculum. Undoubtedly, most national curricula attempt to
include the element of environmental education and integrate it in the different
subject areas to students of all ages, but still the outcomes do not live up to the
wished expectations. It is clear that the inclusion of environmental education in the
national curricula has gradually evolved into what we have today in our schools;
much progress has been made throughout the last decades but the wave of
environmental problems is getting ceaselessly bigger and out of control. A constant
revision of the ways and methods with which we approach this issue in our schools
I8, thus, much required; educators and curriculum developers are called to create
more appealing learning situations that will result in a visible and favorable change in
the learners' behavior and attitudes towards the environment. It is my contention that
both the environmental content and the way it is infused in the textbooks prove to be
inadequate and has partly failed to keep up with the rising requirements of today's
leamers.

The rationale behind my choice to study this very topic emanates from my
personal interest in the issues related to education and to the final product of the
Moroccan school in particular. | opine that teaching / learing English in high schools
shouid not remain restricted in the common place linguistic and communicational
objectives but has to go further to connect to other disciplines to take advantage of
the chances they offer and, more importantly, to ensure a favorable influence on the
learners' behavior and social conduct. "At the heart of environmental education is
developing an environmentally literate citizenry, and environmental literacy requires
knowledge and skills that both build upon and go beyond the environmental
sciences” [1]. That is, leaming English can be rendered more lively, fruitful and
functional if it is nicely wrapped in interesting and meaningful content. It seems
nonsensical when we encounter graduate students who are not adequately equipped
with the values, skills and experience to act positively in resolving environmental
issues and problems which they encounter in their daily life. This said, one would
Question the utility of all curriculum that is incapable of enhancing certain basic
competencies. Furthermore, the choice of this topic is basically driven by my
estimation that the field of environmental education in Morocco has not received the
attention it deserves namely in its relation with learning / teaching English. My
preliminary search for publications in this topic led me to the conviction that nothing
valuable has been written in English about this fascinating topic. Building on both the
personal and academic motives, | conceive of this study a humble endeavor to
participate in enhancing environmental literacy in Morocco.

The objectives of this study are manifold in the sense that it hits on different
fronts as it is the case with all academic research. The main attention, however, will
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